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EUROPÆISK VÅBENPAS
EUROPÄISCHER FEUERWAFFENPASS
Eυρωπαϊκό Δελτίο Πυροβόλων Όπλων 
EUROPEAN FIREARMS PASS
CARTE EUROPÉENNE D’ARMES Á FEU
CARTA EUROPEA D’ARMA DA FUOCO
EUROPESE VUURWAPENPAS 
CARTAO EUROPEU DE ARMAS DE FOGO
EUROOPAN AMPUMA-ASEPASSI
EUROPEISKT SKJUTVAPENPASS
EUROPOS ŠAUNAMOJO GINKLO LEIDIMAS
EUROOPA TULIRELVAPASS
EVROPSKA OROŽNA PREPUSTNICA
EURÓPSKY ZBROJNÝ PAS
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EVROPSKÝ ZBROJNÍ PAS 
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ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАСПОРТ ЗА ОГНЕСТРЕЛНО ОРЪЖИЕ
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  1    Personas dati	  2    Eiropas šaujamieroču apliecības dati
		
1.1. Vārds, uzvārds, personas kods

	
	


Fotogrāfija 3 x 4

	
	

	
	

	
	



	1.2.  Dzimšanas datums un vieta

	

	

	1.3. Pilsonība

	

	1.4. Adrese

	

	         

	1.5. Paraksts

	


2                                       Nr.00000                                          
		2.1. 	Apliecības numurs un izdošanas datums

	

	2.2. 	Derīguma termiņš 
	2.3. Valsts policijas zīmogs, 
 amats, paraksts

	
	

	2.4. Derīguma termiņš
      pagarināts līdz: 
	2.5. Valsts policijas zīmogs,
	amats, paraksts

	
	

	2.4. Derīguma termiņš
      pagarināts līdz:
	2.5. Valsts policijas zīmogs,
	amats, paraksts

	
	

	2.4. Derīguma termiņš
      pagarināts līdz:
	2.5. Valsts policijas zīmogs,
	amats, paraksts
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	  3    Ziņas par ieročiem	  3    Ziņas par ieročiem




	
	Nr.
p.k.
	Ieroča veids
marka (sistēma) modelis*
	Kalibrs
	Sērija un numurs

	3.1.
	
	
	

	3.2.
	
	
	

	3.3.
	
	
	

	3.4.
	
	
	

	3.5.
	
	
	

	3.6.
	
	
	

	3.7.
	
	
	

	3.8.
	
	
	

	3.9.
	
	
	

	3.10.
	
	
	

	3.11.
	
	
	

	3.12.
	
	
	


* norāda arī ieroča maināmo būtisko sastāvdaļu kalibru, sēriju un numuru
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	Kategorija
	Izgatavošanas gads (izgatavotājvalsts)
	Valsts policijas zīmogs, amats, paraksts
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  3    Ziņas par ieročiem	  3    Ziņas par ieročiem
	
	Nr.
p.k.
	Ieroča veids
marka (sistēma) modelis*
	Kalibrs
	Sērija un numurs

	3.13.
	
	
	

	3.14.
	
	
	

	3.15.
	
	
	

	3.16.
	
	
	

	3.17.
	
	
	

	3.18.
	
	
	

	3.19.
	
	
	

	3.20.
	
	
	

	3.21.
	
	
	

	3.22.
	
	
	

	3.23.
	
	
	

	3.24.
	
	
	


*norāda arī ieroča maināmo būtisko sastāvdaļu kalibru, sēriju un numuru
	
	Kategorija
	Izgatavošanas gads (izgatavotājvalsts)
	Valsts policijas zīmogs, amats, paraksts
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  4   Ziņas par ieroču atļaujām 	  4    Ziņas par ieroču atļaujām
	
	Ierocis
	Atļaujas numurs, izsniegšanas datums
	Atļauja derīga līdz
	Valsts policijas zīmogs, amats, paraksts

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



	
	Ierocis
	Atļaujas numurs, izsniegšanas datums
	Atļauja derīga līdz
	Valsts policijas zīmogs, amats, paraksts
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  4   Ziņas par ieroču atļaujām 	  4    Ziņas par ieroču atļaujām
	
	Ierocis
	Atļaujas numurs, izsniegšanas datums
	Atļauja derīga līdz
	Valsts policijas zīmogs, amats, paraksts

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



	
	Ierocis
	Atļaujas numurs, izsniegšanas datums
	Atļauja derīga līdz
	Valsts policijas zīmogs, amats, paraksts
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  4   Ziņas par ieroču atļaujām 	  4    Ziņas par ieroču atļaujām

		Ierocis
	Atļaujas numurs, izsniegšanas datums
	Atļauja derīga līdz
	Valsts policijas zīmogs, amats, paraksts

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



		Ierocis
	Atļaujas numurs, izsniegšanas datums
	Atļauja derīga līdz
	Valsts policijas zīmogs, amats, paraksts
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  5   Valsts, kurā ieved (ved tranzītā) ieroci, atļauja 	  5    Valsts, kurā ieved (ved tranzītā) ieroci, atļauja
	
	Ierocis
	Atļaujas derīguma termiņš
	Kompetentās institūcijas zīmogs, amats, paraksts

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



	
	Ierocis
	Atļaujas derīguma termiņš
	Kompetentās institūcijas zīmogs, amats, paraksts
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	  5   Valsts, kurā ieved (ved tranzītā) ieroci, atļauja 
	  5    Valsts, kurā ieved (ved tranzītā) ieroci, atļauja

	
	Ierocis
	Atļaujas derīguma termiņš
	Kompetentās institūcijas zīmogs, amats, paraksts

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



	
	Ierocis
	Atļaujas derīguma termiņš
	Kompetentās institūcijas zīmogs, amats, paraksts
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	  5   Valsts, kurā ieved (ved tranzītā) ieroci, atļauja 
	  5    Valsts, kurā ieved (ved tranzītā) ieroci, atļauja

	
	Ierocis
	Atļaujas derīguma termiņš
	Kompetentās institūcijas zīmogs, amats, paraksts

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



	
	Ierocis
	Atļaujas derīguma termiņš
	Kompetentās institūcijas zīmogs, amats, paraksts
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	  6    Informācija par ceļošanu ES  
	  6    Informācija par ceļošanu ES 

	
	Tiesības ceļot uz citu ES dalībvalsti ar vienu vai vairākiem šaujamieročiem, kuri ir ierakstīti šajā pasē, dod apmeklētajā dalībvalstī saņemta attiecīga atļauja. Pilnvaras atļauju saņemšanai var būt ierakstītas šīs apliecības 5.nodaļā.

	Iepriekšēja atļauja ceļošanai parasti nav nepieciešama, ja ceļotājam līdzi ir Eiropas šaujamieroču apliecība un ir pamatots iemesls ceļošanai (ielūgums).
Tomēr, pamatojoties uz to informāciju, kas sniegta Padomes direktīvas 91/477/EEK 8.panta trešajā daļā, kuru attiecīgi pieņēmušas dalībvalstis, kurās atsevišķu kategoriju šaujamieroču iegūšana un glabāšana ir aizliegta vai atļauta tikai pēc iepriekšējas atļaujas saņemšanas, ceļojums ar šādiem ieročiem ir aizliegts vai atļauts tikai pēc iepriekšējas atļaujas saņemšanas norādītajās valstīs:

	6.1. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir aizliegta 

	Austrijā
aizliegts ievest šādus ieročus:
	

	Beļģijā
aizliegts ievest šādus ieročus:
	

	Dānijā
aizliegts ievest šādus ieročus:

	



	
	6.1. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir aizliegta

	Francijā
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	Grieķijā
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	Itālijā 
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	Īrijā
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	Lielbritānijā
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	Luksemburgā
aizliegts ievest šādus ieročus:
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  6    Informācija par ceļošanu ES 	  6   Informācija par ceļošanu ES 
	
	6.1. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir aizliegta

	Nīderlandē
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	Portugālē
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	Somijā
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	Vācijā
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	Zviedrijā
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	



	
	6.1. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir aizliegta

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:
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  6    Informācija par ceļošanu ES 	  6    Informācija par ceļošanu ES 
	
	6.1. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir aizliegta

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	aizliegts ievest šādus ieročus:

	



	
	6.1. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir aizliegta

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	aizliegts ievest šādus ieročus:

	

	
aizliegts ievest šādus ieročus:
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  6    Informācija par ceļošanu ES 	  6   Informācija par ceļošanu ES 
	
	6.2. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir atļauta pēc iepriekšējas atļaujas saņemšanas

	Austrijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Beļģijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Dānijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Francijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Grieķijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Itālijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	



	
	6.2. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir atļauta pēc iepriekšējas atļaujas saņemšanas

	Īrijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Lielbritānijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Luksemburgā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Nīderlandē
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Portugālē
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Somijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
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 6    Informācija par ceļošanu ES	  6    Informācija par ceļošanu ES
	
	6.2. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir atļauta pēc iepriekšējas atļaujas saņemšanas

	Vācijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	Zviedrijā
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	



	
	6.2. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir atļauta pēc iepriekšējas atļaujas saņemšanas

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
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  6    Informācija par ceļošanu ES	  6    Informācija par ceļošanu ES
	
	6.2. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir atļauta pēc iepriekšējas atļaujas saņemšanas

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	



	
	6.2. Valsts
	Ierocis, ar kuru iebraukšana ir atļauta pēc iepriekšējas atļaujas saņemšanas

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
	

	
bez atļaujas 
aizliegts ievest 
šādus ieročus:
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  7    Numurēto pozīciju tulkojums	    7    Numurēto pozīciju tulkojums
	
	1. Personas dati 
Datos sobre el titular
Oplysninger om indehaveren
Angaben zum Paßinhaber
Στοιχεία που αφορούν τον κάτοχο
Details of the holders
Mentions relatives au titulaire
 Indicazioni relative al titolare
Vermeldingen betreffende de houder
Menções relativas ao titular
 Passinhaltijan yksilöintitiedot
Innehavarens identited
Duomenys apie leidimo turėtoją
Passiomaniku isikuandmed
Podatki o imetniku prepustnice
Údaje o držiteľovi
Az engedély tulajdonosára vonatkozó 
                                                          adatok
Dettalji tad-detenturi
Údaje o držiteli
Informacje szczegółowe o posiadaczach
Лични данни
Datelor cu Caracter Personal
	 1.2. Dzimšanas datums un vieta
        Fecha y lugar de nacimiento
	  Fødselsdato og – sted 
	  Geburstdatum und – ort
	  Ημερομηνία και τόπος γέννησης
	  Date and place of birth
	  Date et lieu de naissance
	  Luogo e data di nascita
	  Geboorteplaats en – datum
	  Data e local de nascimento
	  Syntymäaikaja – paikka 
	  Födelsedatum och – plats 
    Gimimo data ir vieta
    Sünniaeg ja sünnikoht
    Datum in kraj rojstva
    Dátum a miesto narodenia 
    Születési hely és idő
    Data u post ta' twelid
    Datum a místo narození
    Data i miejsce urodzenia
    Дата и място раждане
    Data şi locul naşterii

	  1.1. Vārds, uzvārds, personas kods
         Nombre y apellidos
	   Efternavn og fornavn
	   Name und Vorname
	   Επώνυμο και όνομα
	   Surname and first name
	   Nom et prénom
	   Cognome e nome
	   Naam en voornaam
	   Apelido e nome
	   Sukinimi ja etunimet
	   Efternamn och förnamn
     Pavardė ir vardas, asmens kodas
     Perekonna-ja eesnimi, isikukood
      Ime, priimek, enotna matična številka (EMŠO)
     Meno,  priezvisko,  rodné číslo 
     Családi és utónév
     L-ewwel isem, kunjom, numru ta' 
                                            Identifikazzjoni
     Jméno, příjmení, rodné číslo 
     Imię, nazwisko, numer identyfikacyjny
     Име, фамилия, личен код
     Numele şi prenumele
	  1.3. Pilsonība 
         Nacionalidad
	   Nationalitet
	   Staatsangehörigkeit
	   Εθνικότητα
	   Nationality
	   Nationalité
	   Nazionalitá
	   Nationaliteit
	   Nacionalidade
	   Kansalaisuus
	   Nationaliter
     Pilietybė
     Elukoht
       Narodnost
     Národnosť 
     Állampolgárság
     Ċittadinanza
     Státní příslušnost
     Narodowość
     Гражданство
     Naţionalitate



	
	  1.4. Adrese
         Dirección
	   Bopæael
	   Anschrift 
	   Διεύθυνση
	   Address
	   Adresse
	   Indirizzo
	   Adres
	   Endereço
	   Osoite 
	   Adress
     Adresas
     Aadress
     Naslov
       Adresa 
       Lakóhely
     Indirizz
      Místo pobytu
     Adres
     Адрес     
     Adresa
	  2. 	Eiropas šaujamieroču apliecības dati
       Datos de la tarjeta
	Oplysninger om passet
	Angaben zum Feuerwaffenpaß
	Στοιχεία που αφορούν το δελτίο
	Details of the pass
	Mentions relatives à la carte
	Indicazioni relative alla carta
	Vermeldingen betreffende des pass
	Menções relativas ao cartã
	Tiejota passista
	Upplysningar om passet
  Duomenys apie leidimą
  Euroopa tulirelvapassi andmed
  Podatki o evropski orožni prepustnici
  Údaje o Európskom zbrojnom pase 
  Az engedély adatai
  Dettalji tal-Pass Ewropew ta' l-armi tan-nar
  Údaje o pasu
  Informacje szczegółowe z Europejskiej Karty
                                                       Broni Palnej
  Данни европейският паспорт за оръжие 
  Datele privind paşapoartele arme europene

	 1.5. Paraksts
        Firma del titular
	   Indehaverens underskrift
	   Unterschrift des Paßinhabers
	   Yπογραφή κατόχου
	   Holder’s signature
	   Signature du titulaire
	   Firma del titolare
    Handtekening van de houder
	   Assinatura do titular
	   Passinhaltijan allekirjoitus
	   Innehavarens namnteckning 
    Leidimo turėtojo parašas
    Passiomaniku allkiri
     Podpis
      Podpis 
      A tulajdonos aláírása
     Firma
     Podpis
     Podpis
     Подпис
     Semnătura titularului
	2.1. Apliecības numurs un izdošanas datums
       Nº de tarjeta
	      Passets nr
	      Paßnummer
	      Αριθ δελτίου
	      Pass number
	      Nº de la carte
	      N. della carta
	      Nummer van de pas
	      No do cartão
	      Passin numero
	      Passets nummer
        Leidimo numeris ir išdavimo data
        Passi number ja väljaandmise kuupäev
        Številka prepustnice in datum
          Číslo pasu a dátum vydania 
          Az okmány száma, kiadás kelte
        Numru tal-Pass u data tal-ħruġ
        Čislo pasu a datum vydání
        Numer Karty i data wydania
        Лиценз номер и дата на издаване
        Pass număr




	32                                     Nr. 00000                                          
	Nr. 00000                                          33
























  7    Numurēto pozīciju tulkojums	  7    Numurēto pozīciju tulkojums
	
	 2.2. Derīguma termiņš
         Válida hasta
	      Gyldig indtil
		   Gültig bis
		    Ισχύει μέχρι
		    Valid until	
		    Valable jusqu’au	
		    Valida fino at		
         Geldig tot
		    Válido até
		    Viimeinen voimassaolopäivä
		    Giltigt till
      Galioja iki  
         Kehtiv kuni
      Velja do
        Platný do 
      Érvényességi idő
      Validu sa
      Platnost do
      Ważna do
      Срок на годност
      Valabil până la
	2.4. Derīguma termiņš pagarināts līdz
        Validez prorrogada hasta
		     Gyldigheden forlænget indtil
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Eiropas šaujamieroču apliecība
Eiropas Kopienu Padomes 1991.gada 18.jūnija Direktīva 91/477/EEK "Par ieroču iegādes un glabāšanas kontroli"
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Piezīme. Izmērs 125 x 90 mm, vāki – tumši zilā krāsā, vāku priekšējās daļas augšpusē vārds "LATVIJA", centrā – simbols.
												
[image: eu-flag-small]








Apakšējā daļā vārdi "EIROPAS ŠAUJAMIEROČU APLIECĪBA".
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Informācija par ceļošanu Eiropas Savienības dalībvalstīs un numurēto pozīciju tulkojums, ja nepieciešams, attiecīgi tiek papildināts pēc Eiropas Komisijas sniegtās informācijas par Eiropas šaujamieroču apliecību ieviešanu jaunā Eiropas Savienības dalībvalstī.


Ministru prezidents						Arturs Krišjānis Kariņš


Iekšlietu ministrs							Sandis Ģirģens


Iesniedzējs:
Iekšlietu ministrs 							Sandis Ģirģens



Vīza: 
valsts sekretārs 						    Dimitrijs Trofimovs
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